Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 12 (so far)
Times: During Auto-26

Knightmare Battle scene: 4

Scene Start

Narration:

僕は無頼のコクピットで時を待つ。　ゲットーと租界の狭間。　人気のない夜の倉庫街。

My translation: I waited for the right time in my Burai’s cockpit. We were in the area between the ghettos and the settlement. The deserted night-time warehouse district.
Zero:
「行こう」

My translation: Head in.

Ohgi:
「よし、突入！」

My translation: Alright, charge in!

Narration:

付近の闇に身を潜ませていた黒の騎士団が一斉に動く。

My translation: The Black Knights, who had been hiding in the surrounding darkness up till that point, moved in all at once.
Kallen:
「行くわよライ」

My translation: Let’s go, Rai.

Narration:

カレンの無頼が奔る。

My translation: Kallen’s Burai ran inside.
僕もすぐさま後を追った。

My translation: I immediately rushed after her as well.
二機の無頼による突入。　マシンガンによる反撃はあったものの、ナイトメアに通用するはずもない。

My translation: Our two Burais charge forward. We were attacked by some machine guns, but such common weapons had no chance against a Knightmare.
すぐさまゼロ率いる主力部隊も突入し、取引現場は黒の騎士団によって、またたく間に制圧されてゆく。

My translation: The main force lead by Zero also rushed in, and the dealings site was instantly taken control of by the Black Knights.
奥へ突入したカレンの無頼が動きを止める。　その周囲に人影が見えた。　どうやら密売組織の連中ではないらしい。

My translation: Kallen’s Burai, which had burst into the inner part of the building, suddenly stopped. I could see several silhouettes beyond it. It didn’t seem to be those guys from the illegal smuggling organization.
どうやらその部屋にいた人々は、リフレインで幻覚状態にある中毒者のようだった。

My translation: The people inside the room seemed to be addicts who were currently in a hallucinatory state from taking Refrain.
ふらふらとカレンの無頼の前に女性が立つ。　カレンはその女性に注意を奪われているようだ。

My translation: A woman unsteadily stood in front of Kallen’s Burai. This woman seemed to have stolen all of Kallen’s attention.
Rai:
「カレン、どうした！」

My translation: Kallen, what’s wrong?!

Video (Refer to episode 9)
Narration:

突然の銃撃でカレンの無頼が右腕を肩から撃ち飛ばされた。　白いナイトメアが突入してくる。

My translation: A sudden burst of shooting hit the shoulder of Kallen’s Burai’s right arm and sent it flying off. A white Knightmare rushed forward.
警察仕様のナイトポリスだ。　ということは……。

My translation: It was a member of the Knight Police. Which meant that…
Ohgi:
「警察！？　グルってことか！」

My translation: The police!? Does that mean they’re involved in this?!


Zero:
「腐ってやがる……」

My translation: They’re rotten to the core…

Kallen:
「くっ……！」

My translation: Kuh…!

Narration:

騒ぎを聞きつけてからの出動にしては早すぎる。　どうやら密売組織と警察は連絡を取り合っていたのだろう。

My translation: It’s too soon for them to have dispatched after hearing about this disturbance. The smuggling organization and the police must keep in contact with each other.
(Kallen speaks now in background, saying “Why!? I don’t need you. I don’t need you!”.)

カレンの無頼は先ほどの女性を左手に抱えて走り出す。　ナイトポリスが後を追う。

My translation: Kallen held the woman from before in her left hand as she began to run. The Knight Police chased after her.
Rai:
「援護する！」

My translation: I’ll go back up Kallen.

Tamaki:
「待てライ！　もう一機いるぞ！」

My translation: Wait, Rai! There’s another one!

Narration:

見ればコンテナの影からカレンの無頼を狙うナイトポリスがいる。

My translation: Looking, I saw a another Knight Police aiming at Kallen from behind a container.
Battle Choice A (Countdown: none):
· Triangle: 手早く撃つ！ (Quickly shoot at him!)

· X: スラッシュハーケン！ (Slash Harken!)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
